
BWRW GLAW YN SOBOR IAWN!
    -
gan Catrin Roberts

Cefndir Beiblaidd:

Actau 27 a 28:1-2

Cymeriadau:
Carcharor 1, Carcharor 2 (cyd-garcharorion gyda Paul ar y llong i Rufain)

Offer:
Blancedi ac ymbarél

( y ddau i’r llwyfan wedi eu lapio mewn blanced. Carcharor 2 yn cario ymbarél)

Carcharor 1:
Wel mae hyn yn ffantastig, yn tydi!

Carcharor 2:
Beth?

Carcharor 1:
Glaw!  Glaw, glaw a mwy o law – a ninnau wedi bod yn wlyb at ein croen ers bron i bythefnos oherwydd y storm a’r môr!  Peth bach fyddai i dduw yr (yn goeglyd) “hollwybodus Paul” anfon ychydig o law i’n croesawu ni i’r ynys.  


(yn rhwbio ei freichiau i gadw’n gynnes)


Bois bach!  Rydw i’n oer.

Carcharor 2:
Bydd yn ofalus beth wyt ti’n ei ddweud. Dwyt ti ddim isio digio Duw.

Carcharor 1:
Digio Duw?  Pam?  Beth arall all ddigwydd i ni?


Un. (defnyddio ei fysedd i restru ei bwyntiau)


Cael ein dal yn dwyn oddi wrth bobl yn y balneae, achos bod rhywun (edrych ar ei ffrind) yn methu cadw’n dawel! 

Carcharor 2:
Nid fy mai i oedd hynny!  Doeddwn i ddim yn gwybod bod gwraig y Capten yn y bath ar y pryd. Roedd ei gweld hi’n noeth yn ddigon i wneud i ddyn sgrechian!

Carcharor 1:
Dau:


Cael ein hanfon i Rufain ar yr un llong â’r nutter crefyddol Paul yna.

Carcharor 2:
Rydw i’n hoffi Paul.

Carcharor 1:
Tri:


Peilot, Meistr y llong a’r Capten yn gwrthod gwrando ar Ragolygon y Tywydd ac yn mynnu hwylio i ganol storm.

Carcharor 2:
Dywedodd Paul wrthyn nhw am beidio.  Wn i ddim sut, ond roedd yn gwybod y bydden ni’n colli’r llong a’r llwyth.

Carcharor 1:
Pedwar:


Dioddef bron i bythefnos o gael ein hyrddio i bob cyfeiriad gan y gwynt, heb weld yr haul am ddyddiau...

Carcharor 2:
Ond helpodd Paul ni bryd hynny. Roedd o’n codi ein calon ac yn gwneud i ni fwyta. Ac mae beth ddywedodd am yr angel y noson ofnadwy yna pan oedd pawb wedi colli calon, wedi dod yn wir.  Mae pawb yn fyw ac yn iach.

Carcharor 1:
Iach am faint?  Rydw i’n mynd i gael niwmonia hefo’r holl law a’r oerni. Rwyt ti’n iawn o dan yr ymbarél yna.


Chwech:

Carcharor 2:
Pump.

Carcharor 1:
Yh?

Carcharor 2:
Pump.  Dwyt ti ddim wedi sôn am bwynt pump eto.

Carcharor 1:
O!  Pump:


Rhai o’r morwyr yn ceisio dianc o’r llong a gadael i bawb arall foddi.

Carcharor 2:
Syniad da gafodd Paul i dorri rhaffau’r bad a’i ollwng yn rhydd.

Carcharor 1:
Chwech:


Gorfod gweld bwyd prin yn cael ei daflu dros ochr y llong......

Carcharor 2:
Ond roedd yn rhaid gwneud hynny er mwyn ysgafnhau’r llwyth!

Carcharor 1:
Saith:


Y milwyr bron a’n lladd ni i gyd pan ddaeth y tir i’r golwg.

Carcharor 2:
Lwcus bod y Capten am achub Paul, neu bydden ni i gyd wedi cael ei lladd.

Carcharor 1:
Cael dau funud i ddysgu sut i syrffio ar ddarn o bren o’r llong er mwyn cyrraedd yr ynys.

Carcharor 2:
Dy fai di oedd hynny am beidio dysgu nofio pan oeddet ti’n blentyn.

Carcharor 1:
Ac yna – y top hat ar y cyfan.  Mae wedi bwrw glaw heb stop ers i ni gyrraedd.

Carcharor 2:
Ond mae pobl Malta wedi bod yn garedig iawn. Rydyn ni wedi cael benthyg blancedi ac ymbaréls ganddyn nhw.

Carcharor 1:
Mae rhai ohonon ni wedi cael benthyg ymbaréls ganddyn nhw.  Mae hyn fel eistedd ar lan y môr ar ddydd Llun Gŵyl y Banc.  Ond does gen i ddim brechdanau ac rydw i isio bwyd.

Carcharor 2:
Mae’r bobl fan acw yn adeiladu coelcerth fawr. Efallai y byddan nhw’n gwneud barbeciw i’n croesawu ni hefyd.  Er.......soniodd angel Paul ddim am farbeciw.

Carcharor 1:
Taw â dy rwdlan!  Tyrd i chwilio am fwyd!


(exit y ddau)
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